/

Puc.1/0Obrazek: 1/Abb.1/E.1/Fig.1/Dibujo: 1/
Joonis 1/Figure: 1/Slika 1./Pav.: 1/1.zim./Rys. 1/
Figura: 1/Puc. 1/ Slika: 1

Puc.2/0Obréazek:2/Abb.2/Ek.2/Fig.2/Dibujo:2/
Joonis 2/Figure:2/Slika 2./Pav.:2/2.zim./Rys.2/
Figura: 2 / Puc. 1/ Slika: 2

BG OUNTPUPALLA
BYTU/KA CUTU

PbKOBOACTBO 3A EKCIJIOATALUA

OMUCAHUE N XAPAKTEPUCTUKUN

QOunTtpupalwata 6ytunka Cutn 0,5 n (no-HaTaTbk
6yTU/Ka) e NpeAHa3HayeHa 3a AONpPeYncTBaHe Ha
CTyAeHa NuTeliHa BOAA OT LIEHTPaNM3npaHmn cucte-
MU 3a BOJoCHabasBaHe.

O6em-0,5n
labaputi, He NnoBeye OT:
AnameTbp — 76 MM
BMCOYMHA — 232 MM
Temnepatypa Ha Bofata — +5...+38 °C

MNP NbPBATA YNOTPEBA
N NoAMAHA HA OUNTHPA

OTBuitTe Kanaukata (1) cbC cmeHAemua GUNTHP
(2) (puc. 1). PazegumHeTe cMeHsAeMUA GUATBP OT Ka-
naykara, M3abpnankuy ro 3a JonHata yact (puc. 2).
M3muiite Kanaukata 1 kopnyca Ha 6yTtunkata (3)
(puc. 1) ¢ Tonna Bopa 1 Mek muely npenapart. Mo-
cTaBeTe CMeHAeMUA GUNTBP B KanaykaTta Ao Kpau.
HanbnHete 6yTunkata c Boja 10 AONHUA Kpall Ha
rbpnoTo. HaBuiiTe Kanaykata ¢ noctaBeHus ¢un-
Tbp Ha 6yTUKaTa 1 OTBOpeTe MPO3PaYHOTO Kana-
ye. OcTaBeTe 3a 1 muHyTa. Cnepj ToBa pastpecete
6yTunKaTa C KarnaukaTa Hagony B TeueHuve Ha 30 ce-
KyHAM Haj MVBKaTa WK WKPOK Cbfa. OTBWITE Ka-
naykata u usneiTe BofjaTa, KOATO e OCTaHana cnej
npommBKarta. Hanerite Boga B Kopryca Ha 6y Tunka-
Ta 1 3aBbpTeTe Kanaykata CbC CMeHAemMna GuUATHP.
ByTunkarta e rotosa 3a ynotpe6a.

MPEMOPBKU 3A EKCIMJIOATALIUA

Bopata B GyTunkata TpAbBa Aa ce U3nonssa B pam-
KnTe Ha 24 yaca OT Mb/IHEHETO U.

PerynapHo n3muBaiiTe Kanaykarta (KaTo npeaBapu-
TeJHO 13BafiUTe CMeHAeMMA GUNTBP) U Koprnyca Ha
6yTunKaTa C NPOTOYHa BoAa.

3a ocurypsaBaHe Ha ONTMMAaJIHO KayecTBO Ha npe-
yncTBaHe Ha BoAaTa Ce MpenopbyBa NoamAHaTa
Ha ¢unTbpa Aa ce cyysa He NO-pAAKO OT 1 MbT
MeceuyHo.

Ako byTunKaTa HAMa fia ce U3MoM3Ba B TeUEHVe Ha
ABITBT NepUOA OT BpeMe, CliefiBa TA Aja Ce pasriobu
1 NOACYLWN.

Ma3seTe byTunKaTa OT yapu U NagaHusa Npu TpaHc-
MopT, CbXpaHeHWe 1 eKcrnioatauus, Kakto u ot
3aMpb3BaHe Ha BOfja B Hes.

CbxpaHaBaiTe 6yTunKaTta Ha Cyxo MACTO (faney ot
npsKa CTbHYeBa CBET/IMHA KOTaTo @ Bb3MOXHO).

FTAPAHLUWN OT MPOU3BOAUTENA

CpoK Ha ekcnnoatayusa Ha 6yTunkata (6e3 cmeHs-
emma GUNTBP) — 2 FOANHU OT fieHA Ha NPoAaKoba.
CpokK Ha eKkcnnoatauma (KanayuteT) Ha cMeHAeMnA
dunTbp - 150 NUTpa NuTeiiHa BoAa, CbOTBETCTBA-
LWa Ha CcaHWTapHWTe HOpMU. KanauuTeTsT Ha cMe-
HAeMUA GUNTBP MOXe [a NPOMEHA B 3aBUCMOCT
OT KauecTBOTO Ha BofaTa 3a duntpupaHe (Konuue-
CTBOTO NpUMecH, TBbPAOCT Ha BOAATA U T.H.)

Mpu n3TMYaHe Ha CpOKa Ha eKCrnoaTauus, CMeHa-
eMuAT GUNTHP CcneaBa Aa ce NoaMeHu.
[apaHLMOHEH CPOK Ha eKcnoaTaLys Ha 6yTunkara
(6e3 cmeHAemMUA GUATBP) — 2 TOAWMHM OT AeHS Ha
npopaxoba.

CpoK Ha CbXxpaHeHVie Ha GyTunKaTa 1o HayanoTo Ha
eKcnnoaTtaymaTa — 3 roaviHU Npu Temnepartypa ot +5
110 +40 °C B HeHapyLLeHa onakoBKa.

CS FILTRACNI LAHEV CITY
MANUAL

UCEL A VLASTNOSTI

Filtracni ldhev City 0,5 | (déle jen lahev) je urcena k ¢is-
téni studené pitné vody z vodovodniho fadu.
Objem-0,51
Rozméry:

primér - 76 mm

vyska - 232 mm
Teplota vody - +5... + 38 °C.

PRVNI POUZITi AVYMENA KAZETY

Odsroubujte kryt (1) s vlozkou filtru (2) (obr.1). Sej-
méte filtra¢ni patronu z krytu zatazenim za jeji spod-
ni ¢ast (obr. 2). Umyjte vicko lahve a télo (3) (obr. 1)
teplou vodou a jemnym (isticim prostiedkem. se
nezastavi. Vlozte filtra¢ni vlozku do krytu, dokud se
nezastavi. Naplite ldhev vodou podél spodni ¢asti
hrdla. Nasroubujte uzavér s nainstalovanou naplni na
lahvicku a otevrete prihledny uzavér vicka. Nechte to
pusobit 1 minutu. Poté tiepejte lahvicku s vickem dold
po dobu 30 sekund u diezu nebo nad Sirokou miskou.
Odsroubujte uzavér a zbyvajici vodu po oplachnuti
zlikvidujte. Nalijte vodu do téla lahve a nasroubujte
uzavér s naplni. Lahev je pfipravena k pouziti.

DOPORUCENI K POUZITI

Voda v lahvi musi byt spotfebovéna do 24 hodin.
Pravidelné oplachnéte viko (po vyjmuti filtracni vioz-
ky) a télo lahve pod tekouci vodou.

Pro zajisténi optimalni kvality ¢isténi vody se doporu-
¢uje vymeénit filtra¢ni vlozku alesporn jednou za mésic.
Pokud nebude ldhev delsi dobu pouzivana, méla by
byt rozebrana a ususena.

Pri prepravé, skladovani a pouzivani lahvi¢ku chrante
pred narazy a kapkami a také pred zamrznutim vody.
Uchovavejte lahvicku na suchém misté.

ZARUKA VYROBCE

Zivotnost lahve (s vyjimkou nahradni filtra¢ni patro-
ny) je 2 roky od data prodeje.

Zivotnost vyménitelné filtra¢ni patrony — 150 litrG
pitné vody, kterd splfiuje hygienické normy. Zivotnost
vyménitelné kazety se muze lisit v zavislosti na kvalité
filtrované vody (mnozZstvi neistot, tvrdost vody atd.).
Na konci své Zivotnosti kazetu vymérnite.

Zérucni doba lahve (s vyjimkou vymeénitelné filtra¢ni
vlozky) je 6 mésicli od data prodeje.

Doba pouzitelnosti lahve pfed zahajenim provozu je
3 roky pfi teplotach od +5 do +40 °C, aniz by doslo
k rozbiti obalu

Mate-li jakékoli stiznosti na provoz lahve, méli byste
se obratit na prodejce nebo vyrobce. Reklamace pro-
duktl s vnéjsim poskozenim nejsou pfijimany. Vyrob-
ce nenese odpovédnost za $patnou instalaci kazety.
Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény v desig-
nu, aniz by se projevily v pasu.

Likvidace v souladu s environmentalnimi, sanitarnimi
a dalsimi pozadavky stanovenymi narodnimi norma-
mi v oblasti ochrany Zivotniho prostiedi a zajisténi
hygienické a epidemiologické pohody obyvatel.

WASSERFILTER-
FLASCHE CITY

GEBRAUCHSANWEISUNG

ZWECK UND EIGENSCHAFTEN

Cool, dass du dich fiir unsere AQUAPHOR City Wasser-
filter-Flasche entschieden hast.

Die AQUAPHOR City ist konzipiert fiir die Filtration
kalten Leitungswassers und sorgt fur klares, gefilter-
tes Wasser - egal wo du bist.
Volumen -0,51
MaBe

Durchmesser - 7,6 cm

Hohe - 23,2cm
Wassertemperatur — +5...+38 °C

ERSTBENUTZUNG
UND KARTUSCHENWECHSEL

Schraube zunachst den Deckel (1) mit der Filterkartu-
sche (2) ab (Abb. 1). Entferne dann die Kartusche vom
Deckel, indem du sie an der Unterseite ziehst (Abb. 2).
Wasche nun Deckel und Flasche (3) (Abb. 1) mit war-
mem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.
Setze die Kartusche jetzt bis zum Anschlag in den
Deckel ein. Befiille die Flasche bis zum Beginn des
Flaschenhalses mit Wasser. Schraube den Deckel mit
der eingesetzten Kartusche auf die Flasche und 6ffne
die transparente Deckelkappe. Jetzt alles kurz stehen
lassen (ca. 1 min). Schiittle deine AQUAPHOR City mit
dem Deckel anschlieBend ca. 30 Sekunden lang tiber
einer Spule, einem Waschbecken oder dhnlichem.
Schraube dann den Deckel ab und gie3e das verblei-
bende Wasser ab. Fiille nun die Flasche mit Wasser
und schraube den Deckel inkl. Kartusche darauf. Jetzt
ist deine AQUAPHOR City einsatzbereit.

HINWEISE ZUR BEDIENUNG

Das Wasser in der Flasche sollte innerhalb von
24 Stunden verwendet werden.

Spile Deckel (vor dem Entfernen der Kartusche) und
Flasche regelmaBig unter flieBendem Wasser aus.
Wechsle die Filterkartusche spatestens nach 1 Monat.
Wenn die Flasche langere Zeit nicht verwendet wird,
sollte sie zerlegt und trocken gelagert werden.
Schiitze die Flasche vor St63en, Stiirzen sowie vor ge-
frierendem Wasser und bewahre sie an einem dunk-
len und trockenen Ort auf.

FILTERKAPAZITAT UND
HERSTELLERINFORMATIONEN

Die Kapazitét der Filterkartusche betragt max. 150 | - ein
Wechsel sollte aber spétestens nach 1 Monat erfolgen.
Bei Beanstandungen oder Reklamationen wende
dich am besten an den Verkaufer oder direkt an uns.
Reklamationen, die sich auf duBere Beschadigungen
berufen, die bei Erwerb der AQUAPHOR City nicht
vorlagen, kdnnen wir leider nicht beriicksichtigen.
Zudem behalten wir uns das Recht vor, Anderungen
an der Produkt-Konstruktion vorzunehmen, ohne
darauf in der Gebrauchsanweisung hinzuweisen.
Bitte entsorge die AQUAPHOR City und die dazuge-
horigen Filterkartuschen geméf den geltenden nati-
onalen Bestimmungen.

EL CITY - MIOYKAAI NEPOY
ME ®IATPO

OAHTIEZ XPHZHZ

ZKOMOXZ XPHZHX KAl XAPAKTHPIZTIKA

To pmoukdht vepou pe @iktpo City 500 ml ("Mmoukd-
") éxel oxeSIOOTEL Y1 QINTPAPIOUA TTOCIOU VEPOU.

Xwpntikdtnta: 500 ml
Al0OTAOELG (HEY.):

Adpetpog - 76 mm

YPog —232 mm
Ogppokpaoiavepol:  +5 °C éwg+38 °C

MPQTH XPHZH KAI
ANTIKATAZTAZH OIATPOY

ZeB18woTe To KamdKi Tou PmoukaAiou (1) pe To giktpo
(2) (ek. 1). ApaipéoTe To PIATPO amod To KAMAKI TPABW-
VTOG TO KATW PEPOG TOU (EIK. 2). ZEMUVETE TO KATIAKI
Kall TO MIMTOUKAAL (3) (elk. 1) pe (0T vepd Kal €va Ao
aAmoppPUTTAVTIKO. TOMOBETAOTE TO GINTPO OTO KATIAKL
HEXPL VOl OTOMATAOEL [EUIOTE TO UTTOUKANL E VEPO Ué-
XPL TO KATW PEPOG TOU AaipoU Tou. BISWOTE TO KamAK!
He To TomoBeTNUEVO PINTPO OTO PITOUKAAL Kal avoi&Te
T0 S10pavEG KAAUMUA OTO KATTAKL AQROTE TO yia 1 Ae-
TITO. TN OUVEXELQ, AVOKIVAOTE TO UITOUKAAL PE TO Ka-
TIAKI TTIPOG Tal KATW Yia 30 deutepdAenTa mdvw améd éva
VePOXUTN 1} KAmolo mAaTV mMATo. ZePRISWOTE TO KATIAKL
Kall a8ELG0TE TO VEPO TIOU ATTOHEVEL LETE TO EEBYalua.
TepioTe To PmOUKAAL pe vepo Kat BISWOTE To KAMAKI ME
70 @iNtpO. To PImouKdAI givat £TOIHO yia Xpron.

ZYNIZTQMENH XPHZH

To vepd OTO WUMOUKAAL TIPEMEL va xpnolpomoinOei
EVTOG 24 WPWV.

ZEMAEVETE TAKTIKA TO KATIAKL (AQOU aQAIPECETE TO
@IATPO) Kal TO PUTTOUKAAL pe vepd Bpuong.

MNa va Siaopahioete Tn BEATIOTN TOOTNTA QINTPAPL-
opévou VePOU, AANAETE TO PIATPO TOUNAKIOTOV pia
QOPA TO prva.

Edv to pmoukdht Sev Ba xpnoipomoinBei ya peydho
XPOVIKO S1A0TNa, TOTE Ba TPEMEL VA ATOGUVAPHOANO-
ynOei Kal va oTeEyVWOEL.

Katd tn yetagopd, amobrikeuon Kat Xprion Tou Prmou-
KaMoU, TPOCTATEVOTE TO OO XTUTTAKATA, KABWE Kat
anoé 1o MAywHa TOU VEPOU TTOU TIEPIEXETAL OE AUTO.
AmoONKeVOTE TO UMOUKANL O€ ENPO HEPOG.

EFTYHZH KATAZKEYAXTH

H Sidpkela xpriong Tou PmoukaAlol (EKTOG amd To
QAVTAANOKTIKO QINTPO) gival 2 Xpovia amod TNV NUEPO-
unvia mOANoNG.

H Sidpkela xpriong Tou avtaAlakTikoU @iktpou eival
yta 150 L mooipou vepou Tou ANPOI TOUG UYEIOVOLL-
KOUG KavoviopoUc. H cuvolikn Sidpkela xpriong Tou
AvTaANOKTIKOU QINTpoU pmopei va Slapépet avdloya
HE TNV TTOLOTNTA TOU VEPOU Yla QINTPAPIoa (ToodTn-
Ta UMWY, OKANPOTNTA VEPOU K.ATL).

AVTIKATOOTAOTE TO GIATPO EYKAIPWG.

H mepiodog eyyunong yia To PmoukdAt (EKTég amod To
AvTAANOKTIKO @iATPO) €ival 6 PAVEG amd TV NUEPO-
unvia moAnongG.

H nepiodog amobrikeuong Tou HIMOUKaALoL TPV TNV
Xpron tou gival éw¢ 3 xpovia oe Beppokpaocieg amd
+5 °C éw¢ +40 °C og ABIKTN oUOKeuaAaia.

Av éxETE OTIOIASHTIOTE TTAPATIOVA OXETIKA HE TNV A€l
Toupyia TNG OUOKEUNG, TTOPAKOAOUHE EMIKOIVWVHOTE
HE ToV MWANTH 1} TOV KATAOKEUAOTH|. ATTQITHOELG TTOU
anoppéouv yla poidvTa pe evoeifelg e§wtepikwv {n-
v Sev yivovtat SekTég. O KATAOKEUAOTNG SeV QEPEL
Kapia euBUvVN yla TN OWOTH EYKATACTACN TOU QIATPOU.
O KaTaoKevaoTr¢ Slatnpei To SiKaiwpa va Kavel al-
Aayég oto oxedlaopo xwpic va KAvel mponyouuevn
OnUEiWoN OTO TMOTOTOINTIKO TIPOTOVTOG.

H amoppupn mpémel va yivetal oup@wva PE TIG TIEPL-
BAMNOVTIKEC, UYEIOVOUIKEG Kal GANEG OATTAUTHOELG TTOU
kaBopilovtat amo Ta eBvikd mpoTuna doov apopd TV
TpooTacia Tou TePIBANOVTOG, KaBWGE Kal TV Lyl
KAl TNV €MSNMUIONOYIKT EUNUEPIT TOL TANBUGHOU.

EN FILTER BOTTLE CITY
OPERATING MANUAL
PURPOSE AND PROPERTIES

500 ml filter bottle City (“the Bottle”) is designed for
drinking water treatment.
Volume - 500 ml
Dimensions, max.
diameter - 76 mm
height - 232 mm
Water temperature — +5...438 °C

FIRST USE AND REPLACEMENT
OF THE CARTRIDGE

Unscrew the bottle cap (1) with the filter cartridge
(2) (fig. 1). Detach the filter cartridge from the cap
by pulling on its bottom (fig. 2). Rinse the bottle cap
and body (3) (fig. 1) with warm water and a mild de-
tergent. Insert the filter cartridge into the cap until it
stops. Fill the bottle with water up to the bottom of its
neck. Screw the cap with the inserted cartridge onto
the bottle and open the transparent bottle hood.
Leave it for 1 minute. Then, shake the bottle with the
cap down for 30 seconds over a sink or some broad
dish. Unscrew the cap and empty the bottle of water
remaining after the rinse. Fill the bottle body with wa-
ter and screw the cap with the cartridge. The bottle
is ready to use.

RECOMMENDATIONS FOR USE

The water in the bottle must be used within 24 hours.
Rinse the cap (after removing the filter cartridge) and
the bottle body regularly with tap water.

To ensure optimum water purification quality, change
the filter cartridge at least once a month.

If the bottle will not be used for a long time, then it
should be disassembled and dried.

When transporting, storing and using the bottle, pro-
tect it from impacts and drops, as well as from freez-
ing of water contained in it.

Store the bottle in a dry place.

MANUFACTURER’S WARRANTY

Service life of the bottle (except for the replacement
filter cartridge) is 2 years from the date of sale.
Service life (capacity) of the replacement filter car-
tridge is 150 L of potable water that meets sanitary
regulations. The resource of the replacement car-
tridge may vary depending on the filtered water
quality (@amount of impurities, water hardness, etc.).
Replace the cartridge in due time.

Warranty period for the bottle (except for the replace-
ment filter cartridge) is 6 months from the date of sale.
Shelf life of the bottle before the start of its use is
3 years at temperatures varying from +5 to +40 °C
without breaching the package.

If you have any complaints about the bottle opera-
tion, please contact the seller or manufacturer. Claims
for the visibly damaged products are not accepted.
The manufacturer is not responsible for correct instal-
lation of the cartridge.

The manufacturer reserves the right to make de-
sign changes without recording them in a product
certificate.

Disposal shall be in accordance with environmen-
tal, sanitary and other requirements established

by national standards in terms of environmental
protection, as well as sanitary and epidemiological
well-being of the population.

LA BOTELLA
DEL FILTRO CITY

MANUAL DE INSTRUCCIONES

USO Y CARACTERISTICAS

La botella filtrante City para agua de grifo de 0,5 |
(en adelante, la botella) esta destinada para la puri-
ficacion adicional de agua potable fria de los sistemas
centralizados de suministro de agua.
Volumen-0,51
Dimensiones, no superiores a

didmetro - 76 mm

altura - 232 mm
Temperatura del agua - +5... + 38 °C

PRIMER USO Y SUSTITUCION
DEL CARTUCHO.

Desatornille la tapa (1) con el cartucho filtrante (2) (di-
bujo 1). Separe el cartucho filtrante de la tapa tirando
de su parte inferior (dibujo 2). Lave la tapa y el cuerpo
de la botella (3) (dibujo 1) con agua tibia y un deter-
gente suave. Instale el cartucho filtrante en la tapa
hasta el tope. Llene la botella con agua hasta la parte
inferior del cuello. Atornille la tapa con el cartucho
instalado en la botella y abra el tap6n transparente
de la tapa. Déjelo por 1 minuto. Luego agite la botella
con la tapa hacia abajo durante 30 segundos sobre un
fregadero o plato ancho. Desatornille la tapa y vacie
el agua restante después del lavado. Vierta agua en el
cuerpo de la botella y enrosque la tapa con el cartuc-
ho. La botella esta lista para usar.

RECOMENDACIONES DE USO

El agua en la botella debe usarse durante 24 horas.
Enjuague la tapa (después de quitar el cartucho
filtrante) y el cuerpo de la botella regularmente con
agua corriente.

Para garantizar una calidad 6ptima de la purificacion
del agua, se recomienda reemplazar el cartucho
filtrante al menos una vez al mes.

Si la botella no se va a utilizar durante mucho tiempo,
debe desmontarse y secarse.

Al transportar, almacenar y utilizar la botella, protéja-
la de golpes y caidas, asi como de la congelacion del
agua en ella.

Guarde la botella en un lugar seco.

LA GARANTIA DEL FABRICANTE

La vida util de la botella (a excepcion del cartucho
filtrante reemplazable) es de 2 afnos a partir de la fec-
ha de la venta.

La vida util (recurso) de un cartucho filtrante reemp-
lazable es de 150 litros de agua potable que cumple
con los estandares sanitarios. El recurso de un cartuc-
ho reemplazable puede variar en funcién de la cali-
dad del agua filtrada (cantidad de impurezas, dureza
del agua, etc.).

Al final de su vida util, el cartucho debe ser reemp-
lazado.

El periodo de garantia de la botella (a excepcién del
cartucho filtrante reemplazable) es de 6 meses a par-
tir de la fecha de la venta.

El plazo de almacenamiento de la botella antes del
uso es de 3 afos a temperatura de +5 a +40 °C sin
romper el embalaje.

Si tiene alguna queja sobre el funcionamiento de la
botella, debe contactar con el vendedor o el fabrican-
te. No se aceptan reclamaciones por productos con
danos externos. El fabricante no es responsable de la
correcta instalacion del cartucho.

El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios
en el disefio sin reflejarlos en el pasaporte.

El reciclaje se realizara de acuerdo con los requisitos
ambientales, sanitarios y otros establecidos por las
normas nacionales en el &mbito de la proteccion del
medio ambiente y de la seguridad sanitaria y epide-
mioloégica de la poblacién.

ET FILTERPUDEL CITY
KASUTUSJUHEND
EESMARK JA OMADUSED

Filterpudel City 0,5 | (edaspidi “pudel”) on méeldud
kilma tsentraliseeritud joogivee jarelpuhastamiseks.
Maht 0,51
Moodtmed:

1dbima6t 76 mm

kérgus 232 mm
Vee temperatuur +5... +38 °C

ESIMENE KASUTAMINE
JA FILTRI VAHETUS

Keerake kaas (1) koos filtriga (2) lahti (joonis 1). Ee-
maldage filter kaane kiiljest - tommake see kaane
pohja alt vélja (joonis 2). Peske pudeli kaas ja pudel
(3) (joonis 1) sooja vee ja pehme pesuvahendiga.
Lukake vahetusfilter kaane sisse (I6puni vilja). Taitke
pudel veega kuni pudelikaela alumise aareni. Keerake
pudeli kaas koos selle sisse paigaldatud filtriga pude-
li kiilge ja avage kaane labipaistev kate. Jatke pudel
heks minutiks seisma. Seejérel raputage pudelit kaa-
nega allpool 30 sekundit kraanikausi voi laia anuma
kohal. Keerake kaas lahti ja valage labi loputatud vesi
vilja. Téitke pudel veega ja sulgege kaanega. Pudel
on kasutamiseks valmis.

KASUTUSJUHISED

Kasutage pudelis olev vesi dra 24 tunni jooksul.
Loputage kaant (millelt on eelnevalt filter eemalda-
tud) ja pudelit regulaarselt jooksva veega.
Optimaalse kvaliteedi tagamiseks on soovitatav filtrit
vahetada véahemalt kord kuus.

Kui pudelit ei kasutata pikemat aega, tuleb see lahti
votta ja kuivatada.

Transportimisel, hoiustamisel ja kasutamisel kaitske
pudelit I66kide ja kukkumiste, samuti selles oleva vee
kiilmumise eest.

Hoidke pudelit kuivas keskkonnas.

TOOTJAGARANTII

Pudeli (valja arvatud vahetatava filtri) kasutusiga on
2 aastat alates mutgikuupdevast.

Filtri tervisekaitse nouetele vastav kasutusiga (t66-
maht) on 150 liitrit joogivett. Filtri tddmaht voib va-
rieeruda soltuvalt filtreeritava vee kvaliteedist (lisan-
dite hulgast, vee karedusest jne).

Kasutustahtaja I6ppedes tuleb filter vdlja vahetada.
Pudeli (vélja arvatud vahetatava filtri) garantiiaeg on
6 kuud alates mutigikuupéevast.

Pudeli sailivusaeg kinnises pakendis enne kasutamise
alustamist on 3 aastat temperatuuril +5 kuni +40 °C.

Kui teil on pudeli tookindluse kohta kaebusi, votke
thendust muija voi tootjaga. Kaebusi toote valiste
kahjustuste osas vastu ei voeta. Tootja ei vastuta
selle eest, kui te paigaldate filtri valesti.

Tootja jatab endale diguse teha muudatusi disai-
nilahendustes ilma neid tootepassis kajastamata.
Utiliseerimine toimub vastavalt keskkonna-, ter-
visekaitse ja teiste antud valdkonnas kehtestatud
riiklikele standarditele.

BOUTEILLE
FILTRANTE CITY

MANUEL

OBJECTIF ET CARACTERISTIQUES

La bouteille filtrante City 0,5 | (ci-apres - bouteille)
est destinée a la filtration de I'eau du réseau.

Volume - 0,5 |
Dimensions,
diametre - 76 mm
hauteur - 232 mm
Température de filtration de l'eau - +5... +38 °C

PREMIERE UTILISATION
ET CHANGEMENT DE LA CARTOUCHE

Dévissez le couvercle (1) avec la cartouche filtrante
(2) (fig. 1). Détachez la cartouche filtrante du cou-
vercle en tirant sur sa partie inférieure (fig. 2). Lavez
le bouchon et le corps du flacon avant la premiére
utilisation (3) (fig. 1) avec de I'eau tiéde et une li-
quide vaisselle. Installez la cartouche filtrante
dans le couvercle. Remplissez la bouteille filtrante
jusqu'a son niveau Max, 500 ml. Vissez le bouchon
avec la cartouche installée sur la bouteille et ou-
vrez le bouchon transparent «couvercle». Laissez
la bouteille et I'eau reposer pendant 1 minute. En-
suite, agitez la bouteille a I'envers avec son conte-
nu et le couvercle ouvert pendant 30 secondes
au-dessus d’un évier. Ensuite, dévissez le bouchon
et jetez I'eau restante. Rincez la cartouche filtrante
sous l'eau froide pendant au moins 30 secondes.
Versez a nouveau de |'eau dans la bouteille et vis-
sez le bouchon avec la cartouche. La bouteille est
préte a I'emploi.

RECOMMANDATIONS D’UTILISATION

L'eau contenue dans la bouteille doit étre utilisée
dans les 24 heures.

Rincer réguliérement le bouchon (aprés avoir retiré
la cartouche filtrante) et le corps du flacon a l'eau
du robinet.

Pour garantir une qualité optimale de purification
de l'eau, il est recommandé de remplacer la car-
touche filtrante au moins une fois par mois.

Si la bouteille ne pas utilisée pendant une longue
période, elle doit étre démontée et séchée.

Lors du transport, du stockage et de I'utilisation de
la bouteille, protégez-la des chocs et des chutes,
ainsi que du gel.

Conservez la bouteille dans un endroit sec.

GARANTIE DU FABRICANT

La durée de vie (ressource) d’'une cartouche fil-
trante remplagable est de 150 litres d'eau potable
conforme aux normes sanitaires. La ressource
d’une cartouche remplagable peut varier en fonc-
tion de la qualité de l'eau filtrée (quantité d'impu-
retés, dureté de l'eau, etc.).

Ala fin de sa vie, la cartouche doit étre remplacée.
La période de garantie de la bouteille (sauf pour
une cartouche filtrante remplacable) est de 6 mois
a compter de la date de vente.

La durée de conservation du flacon avant la mise
en service est de 3 ans a des températures de +5 a
+40 °C sans rupture de I'emballage.

Sivous avez des plaintes concernant le fonctionne-
ment de la bouteille, vous devez contacter le ven-
deur ou le fabricant. Les réclamations pour des pro-
duits présentant des dommages externes ne sont
pas acceptées. Le fabricant n'est pas responsable
de l'installation incorrecte de la cartouche.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter des mo-
difications a la conception sans les refléter dans le
passeport.

Elimination conformément aux exigences envi-
ronnementales, sanitaires et autres établies par les
normes nationales dans le domaine de la protec-
tion de l'environnement et garantissant le bien-
étre sanitaire.

BOCA ZA
PROCISCAVANJE
VODE CITY

UPUTE ZA UPORABU

NAMJENA | KARAKTERISTIKE

Boca za procis¢avanje vode City 0,5 | (u daljnjem
tekstu: boca) namijenjena je za dodatno procisca-
vanje hladne pitke vode iz centraliziranih vodoop-
skrbnih sustava.
Zapremina-0,51
Dimenzije, ne vise

promjer =76 mm

visina - 232 mm
Temperatura ulazne vode - +5... + 38 °C

PRVA UPOTREBA | ZAMJENA
FILTRACIJSKOG ULOSKA

Odvijte poklopac (1) s filtracijskim uloskom (2)
(slika 1). Odvojite filtracijski ulozak od poklopca
povlacenjem donjeg dijela uloska (slika 2). Ope-
rite poklopac i bocu (3) (slika 1) toplom vodom i
blagim deterdzentom. Umetnite filtracijski ulozak
u poklopac do kraja. Napunite bocu vodom do
donjeg ruba grla. Navrnite poklopac s montiranim
filtracijskim uloskom na bocu i otvorite prozirni dio
poklopca. Ostavite tako 1 minutu. Zatim protresite
bocu okrenuvsi poklopac dolje 30 sekundi iznad
sudopera ili Siroke posude. Odvijte poklopac i ba-
cite vodu koja je ostala nakon ispiranja. Napunite
bocu vodom i zavrnite poklopac s uloskom. Boca je
spremna za upotrebu.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

Voda iz boce mora se upotrijebiti u roku od 24 sata.
Redovito perite poklopac (uz prethodno uklanjanje
filtracijskog uloska) i tijelo boce teku¢om vodom.
Da biste osigurali optimalnu kvalitetu procis¢ava-
nja vode, preporuca se zamjena filtracijskog uloska
najmanje jednom mjese¢no.

Ako se boca nece koristiti dulje vrijeme, treba nju
rastaviti i osusiti.

Prilikom transporta, skladistenja i koristenja boce,
zastitite nju od udaraca i padova, kao i od smrza-
vanja vode u njoj.

Cuvajte bocu na suhom mjestu.



JAMSTVO PROIZVODPACA

Radni vijek boce (osim zamjenskog filtracijskog
uloska) je 2 godine od datuma prodaje.

Radni vijek (kapacitet) zamjenskog filtracijskog
uloska je 150 litara pitke vode koja zadovoljava
sanitarne standarde. Kapacitet zamjenskog uloska
se moze mijenjati ovisno o kvaliteti ulazne vode
(koli¢ina mehanickih necistoca, tvrdoca vode itd.).

Nakon zavrietka vijeka trajanja ulozak treba zami-
jeniti.

Jamstveno razdoblje za koristenje boce (osim za-
mjenskog filtracijskog uloska) je 6 mjeseci od da-
tuma prodaje.

Rok trajanja boce prije pocetka koristenja je 3 go-
dine na temperaturi od +5 do +40 °C bez ostec¢enja
pakiranja.

Ako imate bilo kakvih prituzbi na rad boce, obratite
se prodavacu ili proizvodacu. Reklamacije proizvo-
da koji imaju vanjska ostecenja nece biti prihvace-
ne.

Proizvodac nije odgovoran za pravilno postavljanje
ulodka.

Proizvodac zadrzava pravo izmjena dizajna bez od-
razavanja u uputama za uporabu.

Zbrinjavanje u skladu s ekoloskim, sanitarnim
i drugim zahtjevima utvrdenim nacionalnim stan-
dardima u podrucju zastite okolisa i osiguravanja
sanitarne i epidemioloske dobrobiti stanovnistva.

LT FILTRO BUTELIUKAS CITY
NAUDOJIMO VADOVAS

PASKIRTIS IR CHARAKTERISTIKOS

Filtro buteliukas City 0,5 I. (toliau — butelis) skirtas
papildomam salto geriamojo vandens i$ centrali-
zuoty vandens tiekimo sistemy valymui.
Taris-0,51
Matmenys, ne daugiau

skersmuo - 76 mm

aukstis - 232 mm
Vandens temperattra — +5... + 38 °C

PIRMASIS NAUDOJIMAS

IR SPAUSDINIMO
KASETES KEITIMAS

Atsukite dangtelj (1) su filtravimo kasete (2)
(1 pav.). Nuimkite filtravimo kasete nuo dangtelio,
traukdami uz apatinés dalies (2 pav.). Nuplaukite
butelio dangtelj ir korpusa (3) (1 pav.) Siltu vande-
niu ir Svelniu plovikliu. Tvirtai jstatykite filtravimo
kasete j dangtj. | butelj pripilkite vandens iki apati-
nio angos krasto. UZsukite dangtj su jstatyta kasete
ir atidarykite skaidry dangcio gaubtelj. Palaukite 1
minute. Laikydami butelj virs kriauklés arba plataus
indo, pakratykite jj dangciu j apacig 30 sekundziy.
Atsukite dangtjir iSpilkite po praplovimo likusj van-
denj. | butelio korpusa jpilkite vandens ir uzsukite
dangtelj su kasete. Butelis paruostas naudoti.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Butelyje esantj vandenj reikia sunaudoti per 24 va-
landas.

Reguliariai praplaukite dangtelj (nuémus filtravimo
kasete) ir butelio korpusa tekanciu vandeniu.
Siekiant uztikrinti optimalig vandens valymo ko-
kybe, rekomenduojama pakeisti filtravimo kasete
bent kartg per ménesj.

Jei butelis nebus naudojamas ilga laika, jj reikia is-
ardyti ir isdziovinti.

Transportuojant, saugant ir naudojant butelj, ap-
saugokite jj nuo smugiy ir kritimy, taip pat nuo
jame esancio vandens uz3alimo.

Butelj laikykite sausoje vietoje.

GAMINTOJO GARANTUJA

Butelio (i$skyrus pakaitine filtravimo kasete) tarna-
vimo laikas - 2 metai nuo pardavimo datos.
Pakaitinés filtravimo kasetés tarnavimo laikas (is-
teklius) - 150 litry geriamojo vandens, atitinkancio
sanitarinius standartus.

Pakaitinés kasetés istekliai gali skirtis priklausomai
nuo filtruojamo vandens kokybés (priemaisy kie-
kio, vandens kietumo ir kt.).

Pasibaigus tarnavimo laikui, kasete reikia pakeisti.
Butelio (iSskyrus pakaitine filtravimo kasete) garan-
tinis laikotarpis — 6 ménesiai nuo pardavimo datos.
Butelio tinkamumo laikas iki naudojimo pradzios -
3 metai, esant temperatarai nuo +5 iki +40 °C, ne-
pazeidziant pakuotés.

Jei turite nusiskundimy dél butelio veikimo, kreip-
kités j pardavéjg arba gamintoja.

Pretenzijos dél gaminiy su iSoriniais pazeidimais
nepriimamos. Gamintojas neatsako uz teisinga ka-
setés jdéjima.

Gamintojas pasilieka teise pakeisti konstrukcija,
nenurodant jy pase.

Utilizacija pagal aplinkos apsaugos, sanitarijos ir ki-
tus reikalavimus, nustatytus nacionaliniuose stan-
dartuose aplinkos apsaugos srityje ir uztikrinant
gyventojy sanitarine bei epidemiologine gerove.

LV FILTRS PUDELE CITY

EKSPLUATACIJAS
PAMACIBA

UZDEVUMS UN IPASIBAS

Filtrs pudele City 0,5 I. (turpmak - pudele) ir pare-

dzéta centralizétas idensapgades sistémas auksta
dzerama tdens pécapstradei.
Tilpums -0,51
Ilzméri, ne vairak
diametrs - 76 mm
augstums — 232 mm
Udens temperatira - +5...+38°C

PIRMA IZMANTOSANAS REIZE
UN KARTRIDZA NOMAINA

Noskravéjiet vacinu (1) ar filtréjoso kasetni (2)
(1. zim.). Atvienojiet filtréjoso kasetni no vacina,
pavelkot tas apakséjo dalu (2. zim.). Nomazgajiet
pudeles (3) vacinu un korpusu (1. zim.) silta ddeni
ar maigu mazgasanas lidzekli. levietojiet filtrésa-
nas kartridzu vaka lidz galam. Piepildiet pudeli ar
udeni lidz apakséjai kakla dalai. Uzskravéjiet vaku
ar ievietoto kartridzu uz pudeles, un atveriet caur-
spidigu vaka vacinu. Atstajiet uz 1 minati. Péc tam
sakratiet pudeli 30 sekundes ar vacinu uz leju virs
izlietnes vai plasa trauka. Atskraveéjiet vacinu un iz-
lejiet Gdeni, kas palicis péc skalosanas. lelejiet Gde-
ni pudelé un aizskravéjiet vacinu ar kasetni. Pudele
ir gatava lietosanai.

EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI

Pudelé ielietais tdens ir jaizmanto 24 stundu laika.
Regulari tekosa tdeni nomazgajiet pudeles vacinu
(pirms tam iznemot filtréjoso kasetni) un korpusu.

Lai nodrosinatu optimalu Gdens attirisanas kvalitati,
ieteicams mainit filtréjoso kasetni vismaz vienu reizi
ménesi.

Ja pudele ilgstosi netiks izmantota, to vajag izjaukt
un nozavét.

Transportésanas, uzglabasanas un lietosanas laika
aizsargajiet pudeli pret triecieniem un nokrisanu, ka
ari nepielaujiet ddens sasalSanu pudelé.

Uzglabajiet pudeli sausa vieta.

RAZOTAJA GARANTIJAS

Pudeles kalposanas laiks (iznemot nomainamo filtré-
joso kasetni) - 2 gadi no pardosanas datuma.
Nomainamas filtréjosas kasetnes kalposanas ilgums
(resurss) — 150 litri dzerama Gdens, kas atbilst sani-
tarajam prasibam. Nomainamas kasetnes resurss var
mainities atkariba no filtréjama tdens kvalitates (pie-
maisijumu daudzums, Gdens cietiba utt.).

Péc kalposanas laika beigam kasetne ir janomaina.
Pudeles garantijas ekspluatacijas laiks (iznemot no-
mainamo filtréjoso kasetni) - 6 ménesi no pardosa-
nas datuma.

Pudeles uzglabasanas laiks lidz ekspluatacijas saku-
mam - 3 gadi +5 lidz +40 °C temperatira bez iepa-
kojuma atvérsanas.

Ja radusas pretenzijas par pudeles darbibu, vérsieties
pie pardevéja vai razotaja. Netiek pienemtas preten-
zZijas par izstradajumiem, kuriem ir aréji bojajumi. Ra-
Zotajs neatbild par kasetnes uzstadisanas pareizibu.
Razotajs patur tiesibas veikt izmainas konstrukcija,
tas nenoradot pase.

Parstrade saskana ar valsts vides aizsardzibas un ie-
dzivotaju sanitari epidemiologiskas labjutibas stan-
dartos noteiktajam vides aizsardzibas, sanitarajam un
citam prasibam.

PL BUTELKA  FILTRUJACA CITY

INSTRUKCJA OBSLUGI

FUNKCJE | DANE TECHNICZNE

Butelka filtrujgca CITY 0,5 | (zwana dalej butelka)
stuzy do dodatkowego oczyszczania zimnej wody
wodociggowej.

Pojemnos¢-0,51

Wymiary:

$rednica - 76 mm
wysokos¢ — 232 mm
Temperatura wody - +5... + 38 °C

PIERWSZE UZYCIE | WYMIANA WKLADU
Odkre¢ nakretke (1) wraz z wktadem filtrujacym (2)
(rys. 1). Zdejmij wkiad filtrujacy z nakretki, pociaga-
jac za jego spdd (rys. 2). Umyj nakretke i butelke (3)
(rys. 1) ciepta woda i tagodnym detergentem. Wi6z
wkiad filtrujacy do nakretki, dociskajac do oporu.
Wlej wode do butelki. Zakre¢ nakretke wraz z wkta-
dem filtrujgcym i otworz przezroczysty pokrywke.
Pozostaw na 1 minute. Nastepnie trzymajac butelke
do goéry dnem nad zlewem lub szerokim naczyniem
potrzasnij nig. Odkrec nakretke i wylej wode pozosta-
13 po ptukaniu. Wlej wode do butelki i zakre¢ nakretke
z wktadem. Butelka jest gotowa do uzycia.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Woda w butelce musi zosta¢ zuzyta w ciaggu 24 go-
dzin.

Regularnie ptucz nakretke (po wyjeciu wktadu filtru-
jacego) oraz butelke biezaca woda.

Aby zapewni¢ optymalng jakos¢ uzdatniania wody,
zaleca sie wymiane wktadu filtrujacego co 30 dni.
Jezeli butelka nie bedzie uzywana przez dtuzszy
czas, nalezy ja roztozy¢ na czesci i wysuszyc.
Podczas transportu, przechowywania i uzywania
butelki chron jg przed wstrzasami i upadkami, a tak-
ze przed zamarznieciem w niej wody.

Przechowuj w suchym miejscu.

GWARANCJE PRODUCENTA

Okres uzytkowania butelki (bez wktadu filtrujace-
go) - 2 lata od daty zakupu.

Okres uzytkowania (wydajnos¢) wktadu filtruja-
cego — do 150 litrow wody kranowej, spetniajacej
normy sanitarno-epidemiologiczne. Wydajnos¢
wktadu moze sie zmienia¢ w zaleznosci od jakosci
wody (ilos¢ zanieczyszczen, twardos¢ wody itp.).

Po zakoniczeniu okresu uzytkowania wktad nalezy
wymienic.

Okres gwarancyjny butelki filtrujacej (bez wktadu
filtrujacego) - 6 miesiecy od daty zakupu.

Okres przechowywania butelki filtrujacej przed
pierwszym uzyciem - 3 lata w temperaturze od +5
do +40 °C, przy zamknietym opakowaniu.
Reklamacje dotyczace dziatania butelki filtrujacej
nalezy zgtasza¢ do sprzedawcy badz producenta.
Reklamacje dotyczace uszkodzen zewnetrznych nie
beda rozpatrywane. Producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci za niewfasciwe umieszczenie wktadu w
butelce. Producent zastrzega sobie prawo do wpro-
wadzenia zmian konstrukcyjnych bez dokonania
zmian w instrukgcji obstugi.

Utylizacja odbywa sie zgodnie z wymogami $ro-
dowiskowymi, sanitarnymi i innymi ustanowio-
nymi przez normy krajowe w dziedzinie ochrony
Srodowiska.

RO STICLUTA FILTRANTA

AQUAPHOR CITY
MANUAL UTILIZARE

CARACTERISTICI

Sticluta filtranta AQUAPHOR City are o capacitate de
0.5 | si este special conceputa pentru a filtra apa po-
tabila rece. Astfel, puteti avea apa filtrata in parc, la
cumparaturi, in drumetii etc.
Retine clorul activ, metalele grele dar si alte substan-
te nocive, imbunatateste gustul si elimina mirosul
neplacut din apa potabila.
Volumul sticlutei - 0,5 |
Dimensiuni, nu mai mult de:

diametru - 76 mm

inaltime - 232 mm
Temperatura apei - +5... + 38 °C

PRIMA UTILIZARE SI INLOCUIREA
CARTUSULUI

Desfiletati capacul sticlutei (1) (fig. 1). Scoateti cartu-
sul filtrant din interior (fig. 2). Spalati usor sticluta (3)
(fig. 1) cu apa calda, detegent si un burete neabraziv.
Inserati cartusul filtrant in orificiul special conceput,
pana se etanseizeaza complet. Umpleti apoi sticluta
cu apa rece. Apasati pe capacul unde se afla cartusul
inserat, si deschideti capacul transparent. Lasati sa
actioneze timp de aprox 1 minut, apoi agitati sticluta
timp de aprox 30 secunde. Varsati apoi apa rezultata
dupa curatarea cartusului. Turnati iar apa in sticluta si
infiletati capacul cu cartusul in interior. Sticluta este
gata acum de utilizare.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Se recomanda consumul apei din sticluta in cel mult
24 de ore.

Clatiti atat capacul (dupa scoaterea cartusului fil-
trant), cat si sticluta in mod regulat cu apa calda, cu
detergent de vase si un burete neabraziv.

Pentru a asigura o calitate optima a purificarii apei,
se recomanda inlocuirea cartusului filtrant cel putin
o data pe luna.

In cazul in care nu ati utilizat sticluta pentru o perioa-
da indelungata de timp, se recomanda demontarea
si uscarea ei.

Evitati depozitarea sticlutei langa sursele de caldura
sau inghet si feriti-o de lovituri, spargeri etc.

Se recomanda depozitarea sticlutei intr-un loc uscat.

GARANTIA PRODUCATORULUI

Durata de viata a sticlutei (cu exceptia cartusului fil-
trant) este de 2 ani de la data achizitionarii.

Durata de viata a unui cartus filtrant este de 150 de
litri de apa potabila (ce respecta standardele sanita-
re). Durata de viata a unui cartus poate varia in func-
tie de calitatea apei filtrate (cantitatea de impuritati,
duritatea apei etc.).

La sfarsitul duratei de viata a cartusului, acesta tre-
buie inlocuit.

Perioada de garantie a sticlutei (cu exceptia cartusu-
lui filtrant) este de 24 luni de la data achizitionarii.
Perioada de garantie comerciala este de 6 luni de la
data achizitionarii.

Perioada de pastrare a sticlutei pana la inceperea
exploatarii este de 3 ani, la temperaturi +5 °C pana
la +40 °C, fara a deteriora ambalajul.

Pentru deficiente in perioada de garantie va puteti
adresa producatorului sau vanzatorului produsului.
Nu se acorda garantie pentru deficientele provocate
din cauza: neglijentei, lovituri, pagube mecanice etc.
Orice reclamatie se insoteste de certificat si de bonul
de cumparare.

Producatorul nu este responsabil pentru instalarea
incorecta a cartusului.

Producatorul isi rezerva dreptul de a schimba, de a
imbunatati constructia sticlutei, fara a mentiona in
instructiuni.

Reciclarea se face in conformitate cu cerintele de
mediu, sanitare si alte cerinte stabilite de standar-
dele nationale in domeniul protectiei mediului si
asigurarea bunastarii sanitare si epidemiologice a
populatiei.

RU OWIbTP-BYTbUIKA CUTU
PYKOBOACTBO

Mo 3KCNNYATALNNU

HA3HAYEHUE N XAPAKTEPUCTUKUN

Ounbtp GyTbinka Cut 0,5 n (nanee — 6yTbinka)
npefHa3HayeHa Ana AOOUUCTKM XONOAHON NTbeBO
BOAbl M3 LIEHTPannM30BaHHbIX CUCTeM BOAOCHabXe-
HnA.
O6bem-0,5n
labapuTbl, He Gonee

Avametp — 76 Mm

BbICOTa — 232 MM
Temnepatypa Boabl — +5..+38 °C

NEPBOE NCIMOJIb3OBAHUE
N 3AMEHA KAPTPUAXA

OTBUHTUTE KPBILWKY (1) C GUALTPYIOWNM KapTpUaKem
(2) (puc. 1). OTcoeanHNUTE GUALTPYIOWNIA KapTPULK
OT KPbILLKY, NMOTAHYB 33 €ro HUXKHIOK YacTb (puc. 2).
BbimMoiiTe KpbIlKy 1 Kopnyc 6yTbinku (3) (puc. 1)
TENow BOAOW C MATKUM MOLIMM CPefCTBOM. YcTa-
HOBWTE GUNLTPYIOLLNIA KapTPWXK B KPbILLKY 10 Yro-
pa. HanonHute OyTbinKy BOAOW MO HWKHUIA Kpaii
ropnosuHbl. HaBUHTWTE KPbILWKY C YCTaHOBNEHHbIM
KapTpukem Ha OyTbiNKy ¥ OTKpPOWTE NPO3pauHblii
KOJINAYoK KpblwKKU. OcTaBbTe Ha 1 MuHyTy. Mocne
Yero noTpsAcMTe BYTbINKY KPbILLKOW BHU3 B TeueHne
30 ceKyHA HaA PaKOBWHOW MW WIMPOKOWN NOCYAON.
OTBUHTWTE KPbIWKY W BblneiiTe BOAY, OCTaBLIylOCA
nocsne npombiBKY. Hanerte Boay B Kopnyc 6yTbiiKu
1 3aBUHTUTE KPbILLKY C KapTpuaxeMm. ByTbinka rotosa
K UCMOMb30BaHMIo.

PEKOMEHAALNWU NO 3KCIMJIYATALIUN

Bopgy B 6yTblnike HEOOXOAMMO UCMOMNb30BaThL B Teye-
Hue 24 yacos.

PerynapHo npombiBaiiTe KpbilKy (MpesBapuTenbHO
BbIHYB GUALTPYIOLWMNIA KaPTPUEXK) U KOPMyC Oy TbIIKN
NPOTOYHOV BOAOMN.

[ina obecneyeHns ONTUMaNbHOrO KayecTBa OUUCTKN
BOAbl PEKOMEHYeTCA MeHATb GUIbTPYIOLNIA Kap-
TPUAX He pexe 1 pa3a B mecAL,.

Ecnu 6yTbinka He 6yfieT NCNONb30BaTLCA B TeUeHne
LUJIUTENIbHOTO BPEMEHM, TO ee cnepyeT pasobpaTb u
BbICYLINTD.

Mpu TpaHCMOPTUPOBKE, XPaHEHNI 1 UCTONb30BaAHNN
6YTbINKM NpefjoXpaHANTe ee OT yapoB 1 NafeHni, a
TaKXXe OT 3amMepP3aHuiA B HE BOAbI.

XpaHuTe GyTbINKY B CyXoM MecTe.

FTAPAHTUN U3rOTOBUTENA

Cpok cny»6bl 6y TbIIKM (KPOME CMEHHOTO GUABTPY-
1olLero KapTpuasKa) — 2 roaa o AHA NPOoAAXMN.

Cpok cny»6bl (pecypc) cmeHHOro GuabTpyloLero
KapTpugxa — 150 nMTpoB NUTbEBO BOAbI, COOTBET-
CTBYIOLLE CaHMTapHbIM HopMaTuBaMm. Pecypc cmeH-
HOTo KapTpuiKa MOXeT N3MeHATbCA B 3aBUCUMO-
CTW OT KauyecTBa ¢WUIbLTPyeMOI Bofbl (KOMnyecTsa
npuMeceil, )XeCTKOCTV BOAbI U T. M.).

Mo OKOHuYaHUK CpoKa CNYXObl KapTpUaX cnepyet
3aMeHNTb.

FapaHTWIHBIN CPOK SKCMyaTaumm Gy TbiNKK (Kpome
CMeHHOro ¢unbTPYyIoLLEero KapTpuaxKa) — 6 Mecales
CO AHA NpoAaxu.

CpoK xpaHeHus Oy TbLIKM 0 HaYana SKCrnyaTaumm —
3 ropa npw Temnepatype ot +5 ao +40 °C 6e3 Hapy-
LEHUA YNaKOBKU.

Mpu HanMuun npeTeH3wii K paboTe By TbINKK cneay-
eT 06paTUTbCA K NpofasLy NGO K N3roTOBUTENIO.
He npuHumaloTca npeTeHsun K U3aenunam, umero-
VM BHELHWe NoBpeXaeHnsa. /i3rotosutenb He He-
CeT OTBETCTBEHHOCTU 3a NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM
KapTpuaxa.

M3rotoButenb octaBnAeT 3a coboii NpaBo BHOCUTb
M3MEHEHVA B KOHCTPYKLMIO 6e3 oTpaxeHuna ux
B racnopre.

YTunusauma B COOTBETCTBUM C SKONOTMUYECKMUMMU,
CaHMTapHbIMU 1 MHBIMW TPeOOBaHWAMM, YCTaHOB-
NeHHbIMU HaLMOHabHbIMU CTaHAapTamu B obna-
CTU OXpaHbl OKpYyXalolleil cpeabl U obecneyeHns
CaHMTapHO-3MUAEMMOoNoruyeckoro 6narononyums
HaceneHus.

SR FLASICA ZA

FILTRIRANJE VODE CITY
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NAMENA | KARAKTERISTIKE

Flasica za filtriranje vode City 0.5 L (u daljem tekstu
flasica) namenjena je za dodatno precis¢avanje
hladne vode za pice iz centralizovanih vodovodnih
sistema.
Kapacitet - 0.5 L
Dimenzije, ne vise od

Pre¢nik - 76 mm

Visina - 232 mm
Temperatura vode — +5... +38 °C

PRVA UPOTREBA | ZAMENA ULOSKA

Odvijte poklopac (1) sa filtriraju¢im uloskom (2)
(slika 1). Odvojte filtriraju¢i ulozak od poklopca
povlacenjem gornjeg dela uloska (slika 2). Oper-
ite poklopac i flasicu (3) (slika 1) toplom vodom
i blagim deterdZzentom. Postavite filtrirajuci uloZak
u poklopac. Napunite flasicu vodom do grla. Zavrni-
te poklopac sa uloskom na flasicu i otvorite provid-
ni deo poklopca. Ostavite na 1 minut. Nakon toga
protresite flasicu poklopcem na dole 30 sekundi
iznad sudopere ili Siroke posude. Odvrnite poklopac
i prospite vodu koja je ostala nakon ispiranja. Nalijte
vodu u flasicu i zavrnite poklopac sa uloskom. Flasica
je spremna za upotrebu.

PREPORUKA ZA UPOTREBU

Voda u flasici bi trebalo iskoristiti u roku od 24h.
Redovno ispirajte poklopac (prethodno ukloniti fil-
trirajuci ulozak) i telo flasice proto¢nom vodom.

Da bi se osigurao optimalan kvalitet precis¢avanje
vode, preporucuje se promena uloska najmanje jed-
nom mesecno.

Ako se flasica nece koristiti duzi vremenski period,
onda je treba rastaviti i osusiti. Pri transportu, ¢uvanju
i upotrebi flasice, zastitite je od udaraca i padova, kao
i od smrzavanja vode u njoj.

Cuvati fladicu na suvom mestu.

GARANCIJA PROIZVOPACA

Rok trajanja flasice (osim promenljivog filtrirajuceg
ulogka) je 2 godine od datuma prodaje. Zivotni vek
(kapacitet) zamenljivog uloska — 150 litara vode za
pice koja ispunjava sanitarne standarde. Kapacitet
promenljivog uloska moze se razlikovati u zavisnosti
od kvaliteta vode koju filtrirate (koli¢ina primesa, tvr-
doca vode itd.).

Nakon iskoris¢enog kapaciteta ulozak treba zameniti.
Garantni rok flasice (osim za filtrirajuci ulozak) je
6 meseci od datuma prodaje.

Rok cuvanja flasice pre pocetka rada je 3 godine na
temperaturama od +5 do +40 °C bez oste¢enog pa-
kovanja.

Ako imate bilo kakve reklamacije na rad flasice, kon-
taktirate prodavca ili proizvodaca. Reklamacije za
proizvode koji imaju spoljna oStec¢enja nece biti pri-
hvacane.

Proizvodac nije odgovoran za neispravnu ugradnju
uloska.

Proizvodac zadrzava pravo da izvrsi promene u diza-
jnu, a da ih ne odrazava u pasosu.

Reciklaza se radi u skladu sa ekoloskim, sanitarnim
i drugim zahtevima utvrdenim nacionalnim standardi-
ma u oblasti zastite Zivotne sredine i obezbedivanje
sanitarne i epidemioloske dobrobiti stanovnistva

www.aquaphor.com

BG [poussoauten: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Estonia, 40231.
CS  Vyrobce: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Estonsko, 40231.
DE Hersteller: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamae, Estland, 40231.
EL KataokevaoTrg Aquaphor International OU,
A.Tolotdl 2A, Zidapag, EoBovia, 40231.
EN  Manufacturer: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Estonia, 40231.
ES Fabricante: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamae, Estonia, 40231.
ET  Tootja: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Eesti, 40231.
FR Fabricant: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Estonia, 40231.
HR Proizvoda¢: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamae, Estonia, 40231.
LT  Gamintojas: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Estonia, 40231.
LV RaZotajs: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Estonia, 40231.
PL Producent: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamae, Estonia, 40231.
RO Producator: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Estonia, 40231.
RU Usrotosutens: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamae, Estonia, 40231.
SR Proizvodaé: Aquaphor International OU,
L. Tolstoi 2A, Sillamée, Estonija, 40231.
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Filter Bottle
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[laTa Ha NPOU3BOACTBO 1 KOHTPOS Ha
kauecTBoTo / Datum vyroby a kontroly jakosti /
Herstelldatum und Qualitatskontrolle /
Tootmise ja kvaliteedikontrolli kuupdev / Date
of manufacture and quality control / Fecha

de produccién y control de calidad / Date

de production et controle de la qualité /
Huepopnvia Mapaywyng kat Mototikég
‘EAeyxoc / Datum proizvodnje i kontrola
kvalitete / Gamybos ir kokybés kontrolés data /
Izgatavosanas un kontroles datums /

Data produkcji i kontroli jakosci / Data fabricatiei
si controlul calitatii / Jata npon3sBoacTea

1 KOHTponA KayectBa / Datum proizvodnje

i kontrola kvaliteta

[aTa Ha npogax6a - MeyaT Ha Mara3w-

Ha / Datum prodeje - Razitko prodejny /
Verkaufsdatum - Stempel des Geschafts /
Hpepopnvia NMwAnong - Zppayida
Kataotiparog / Date of Sale — Store Stamp /
Fecha de venta - Sellos de la tienda /
Mutgikuupédev - Kaupluse tempel / Date de
vente - Tampon de magasin / Datum prodaje —
Pecat trgovine / Pardavimo data — Parduotuvés
antspaudas / Pardosanas datums — Veikala
zimogs / Data sprzedazy - Pieczatka sklepu /
Data de vanzare - Stampila magazinului / lata
npopaxu — LLitamn marasvHa / Datum prodaje —
Pecat prodavnice




